
Las 6.678 hectáreas de las marismas de San-
toña, Victoria y Joyel forman el humedal más
importante de todo el Norte Peninsular y uno de

los más sobresalientes de la Península Ibérica. Enclave
natural de gran diversidad biológica, es zona de paso
e invernada para miles de aves migratorias y encierra
otras sorpresas ligadas a la acción del agua, como an-
tiguos molinos de marea, campos de dunas, extensas
playas y acantilados de extraordinaria belleza.

Declaradas actualmente reserva natural y Zona de
Especial Protección para las Aves (ZEPA), las marismas
han dejado de ser consideradas como zonas insalubres
para convertirse en un privilegiado enclave de gran ri-
queza y diversidad biológica que ofrece al viajero la po-
sibilidad de disfrutar de un medio natural inigualable.

Las marismas de Santoña, Victoria y Joyel destacan
por albergar durante las migraciones de aves ligadas al
medio acuático hasta 20.000 ejemplares de más de
100 especies distintas. Patos, limícolas y aves marinas
son las más abundantes. Este medio es extremada-
mente rico también en almejas y navajas (muergos en
Cantabria) que dan sustento a las aves y lugar a una
oferta gastronómica de alto nivel que, junto con las lan-

gostas y bogavantes procedentes de Isla y las anchoas
de Santoña, constituye por sí sola motivo suficiente
para una visita.

Éste es un viaje para disfrutar de la observación de
las aves pero también de la transformación de las ma-
rismas y su entorno, de su olor a sal y del contacto con
la brisa marina. Todo el territorio está surcado por rutas
y senderos señalizados de mayor o menor dificultad
que permiten adentrarse en este paisaje tan peculiar.
Especialmente recomendables son, por ejemplo, la que
recorre los impresionantes acantilados y el encinar del
monte Buciero (abigarrado bosque de encinas, aladier-
nos, madroños y laureles típico de este ecosistema) en
Santoña; la red de caminos y pasarelas que pueblan la
marisma de Joyel; o el Alto del Gromo en Argoños.

Más urbano, entre los diques del muelle de Santoña se
alza el mirador de las marismas, que recuerda a la proa
de un barco, para contemplarlas en todo su esplendor.

Otra ruta que propone el entorno es la que atraviesa
la extensa playa de Tregandín hasta su final, la punta
del Brusco, barrera natural que la separa del arenal de
Berria. Éstos son sólo dos ejemplos, porque la visita a
este espacio natural permite además el disfrute de
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otros ecosistemas, como las numerosas y muy diferen-
tes playas donde poder darse un chapuzón o practicar
deportes acuáticos, desde Cuberris en Bareyo a La
Arena en Isla.

EMERGEN MOLINOS DE MAREAS

De las aguas de las marismas emergen también bellos
ejemplares de molinos de mareas, ingenios para aprove-
char la energía del mar en los sistemas tradicionales de

molienda que desde el siglo XVI se situaron en estuarios
y marismas, desde las costas de Irlanda y el Reino Unido
hasta Cádiz. Sus restos, mejor o peor conservados, sal-
pican la zona convirtiéndola en el lugar de todo el litoral
atlántico europeo con mayor concentración de molinos
de marea por kilómetro de cosa. Aunque no todos pue-
dan hoy contemplarse a simple vista, se han localizado
molinos en los ayuntamientos de Santoña, Argoños,
Noja, Escalante, Arnuero, Bareyo y Meruelo, que com-
ponen la zona denominada Siete Villas.

Especialmente interesantes son los molinos de Santa
Olaja, en Arnuero, y Jado, en el barrio de Ancillo (Argo-
ños), ambos rehabilitados como centros de interpreta-
ción. El de Jado, además de ofrecer demostraciones
de molienda, ha incorporado recientemente una expo-
sición permanente sobre la historia de la navegación a
través de los tiempos (información en 663 804 387 o
http://molinodeargonos.com)

Si pese a la belleza natural del paisaje marismeño, el
visitante echa de menos el contacto con la historia y el
patrimonio cultural, en Siete Villas –cuna de los cante-
ros trasmeranos- le aguardan faros, iglesias románicas,
casonas, palacios y hasta fortificaciones napoleónicas.
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Declaradas actualmente reserva
natural y Zona de Especial Protección
para las Aves (ZEPA), las marismas son
un enclave privilegiado de gran
riqueza y diversidad biológica

CURRENTLY RECEIVING THE STATUS OF
NATURE RESERVE AND SPECIAL PROTECTION
AREA FOR BIRDS (SPANISH INITIALS ZEPA), THE
MARSHES ARE A PRIVILEGED ENCLAVE OF
GREAT BIOLOGICAL WEALTH AND DIVERSITY



Actual Centro de Cultura de Noja,
fue una casa solariega del siglo XVI
reformada por el arquitecto cánta-
bro Leonardo Rucabado como una
gran casona montañesa de estilo
regionalista. Hoy alberga salas de
exposiciones y conferencias. Está
rodeada de un apacible jardín de
estilo inglés –imprescindible en el

bullicioso verano de Noja- que al-
berga 45 especies vegetales dife-
rentes de árboles y arbustos y una
colección de bonsáis. En Noja pue-
den contemplarse otras casonas,
de propiedad privada, como las de
Venero, Assas o Morales, también
de Rucabado.

� Consultar horarios en la Oficina
de Turismo de Noja
Tel. 942 631 516

56 cantabria infinita

GUÍA DE VIAJE

EL PALACIO DEL
MARQUÉS DE ALBAICÍN

CÓMO LLEGAR

En coche, desde Santander por la Autovía
del Cantábrico (A-8/E-70) tomando las sa-
lidas 177 (a Cicero y Treto), 182 (a Gama,
Moncalián y Santoña), 185 (a Beranga,
Noja e Isla) o 197 (a Solares, Villaverde de
Pontones, Hoznayo y Entrambasaguas).
Una vez allí, deben utilizarse las carreteras
comarcales para recorrer la zona.

En autobús, consultar información deta-
llada de horarios y compañías en:
Estación de Autobuses de Santander
Plaza de las Estaciones s/n
Tel. 942 211 995
www.santandereabus.com

INFORMACIÓN GENERAL

ALOJAMIENTOS, RESTAURACIÓN

� Turismo de Cantabria
www.turismodecantabria.com
Tel. 901 111 112

� Asociación de Hostelería de Cantabria
www.aehcantabria.com
Tel. 942 367 030

� Asociación de Campings de Cantabria
www.campingsdecantabria.com
Tel. 942 367 030

� Asociación de Agencias de Viajes de
Cantabria
Tel. 942 319 063

� Asociación de Turismo Rural de
Cantabria
www.turismoruralcantabria.com
Tel. 942 217 000

WEBS DE INTERÉS TURÍSTICO

� Arnuero
www.ayuntamientodearnuero.com

� Meruelo
www.meruelo.es

� Noja
www.nojaatodacosta.com

� Santoña
www.turismosantona.es

Algunas lecturas:

· Molinos de mar y estuarios, varios autores, Litoral
Atlántico – Asociación para la Conservación de la
Arquitectura Tradicional (Tajamar), 2005.

· Espacios naturales de Cantabria, Manuel Frochoso, Raquel
González y Antonio Lucio, Creática Ediciones, 2002.

Documentales:

. Juan del Castillo, el arquitecto del mundo, Alberto Luna,
2008.
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El Parque Natural de las Marismas
de Santoña da cobijo a la mayor
concentración de aves de todo el
Cantábrico, entre 10.000 y 20.000
individuos según la época del año
de más de 100 especies diferentes,
lo que le convierte en un paraíso
para los observadores de aves.
Existen numerosos observatorios
acondicionados para esta práctica,
aunque es frecuente encontrarse
con las aves a cada paso.
En agosto y septiembre acoge el
tránsito postnupcial de la espátula,
de camino hacia la invernada afri-
cana. Otoño e invierno son las épo-
cas clave en las marismas para las
aves invernantes: patos, limícolas,
aves marinas, sin restar importan-
cia a la población de pequeños pá-
jaros de carrizales y junqueras.

� Información y avistamientos
didácticos
Sociedad Española de
Ornitología - SEO/BirdLife
Tel. 942 223 351
cantabria@seo.org
www.seo.org

AVES

Este territorio es cuna de los famo-
sos artífices trasmeranos, que in-
tervinieron en las principales obras
civiles y religiosas de la España del
XVI. Estos maestros trabajaban
como canteros, ensambladores o
escultores por toda la península,
construyendo iglesias, puentes,
molinos, casonas, retablos o cam-
panas. El Observatorio del Arte de

Trasmiera, situado junto a la igle-
sia de La Asunción en Arnuero, es
un cuidado centro de interpreta-
ción dedicado a estos artistas,
donde podrá adentrarse en el
modo de vida y de trabajo de los
canteros trasmeranos.

� Información: tel. 942 677 096
www.ecoparquedetrasmiera.com

CANTEROS Y OBSERVATORIO DEL ARTE DE ARNUERO

La ermita de San Román
de Escalante, junto con Ba-
reyo, son las únicas edificaciones
del románico costero. Esta joya
del XII será convertida en centro
de interpretación de este estilo ar-
tístico por su actual propietario, la
Consejería de Cultura, Turismo y
Deporte. De pequeñas dimensio-
nes, destaca por su gran riqueza
escultórica interior y por el ábside,
con una decoración única.

Iglesia de Sta. María de
Bareyo. El templo ha sufrido
múltiples modificaciones y
añadidos en distintas épocas, por
lo que de la fábrica románica
quedan restos en la linterna y el
ábside. Alberga una pila bautismal
coetánea a la parte original de la
iglesia y desde su ubicación, en
un alto, puede contemplarse una
amplia panorámica de la ría de La
Venera.
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En Arnuero puede visitarse el Molino
de Santa Olaja, cuyo edificio fue re-
habilitado como centro de interpre-
tación dentro del denominado
Ecoparque de Trasmiera, una
suerte de museo a cielo abierto que
ofrece al viajero todo lo que puede
necesitar para entender el territorio
en que se enclava, el municipio de
Arnuero y la comarca que lo rodea.

Gracias a una cuidada escenografía
y a un servicio de guías dinámico, el
visitante del centro retrocede a la
época en que los molineros utiliza-
ban la energía de la marea para la
molienda del grano y el molino era
centro de la vida social rural.

� Información: tel. 676 486 111
www.ecoparquedetrasmiera.com

MOLINO DE SANTA OLAJA
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The 6,678 hectares of the Santoña,
Victoria and Joyel marshes form the

most important wetland area of northern
Spain and one of the most outstanding of
the Iberian Peninsula. A natural enclave
of great biological diversity, the area is a
stopover point and wintering place for
thousands of migratory birds and holds
other surprises related to the action of
the water, such as old tide mills, dune
fields, extensive beaches and cliffs of ex-
traordinary beauty.

Currently receiving the status of nature
reserve and Special Protection Area for
Birds (Spanish initials ZEPA), the marshes
are no longer seen as insalubrious and
have become a privileged enclave of
great biological wealth and diversity, of-
fering visitors the chance to enjoy an in-
comparable natural environment.

The marshes of Santoña, Victoria and
Joyel are noted during the migrations of
aquatic birds for being home to around
20,000 specimens of over 100 different

species. Ducks, waders and seabirds are
the most abundant. This environment is
also extremely rich in clams and razor-
shells (known as muergos in Cantabria)
that provide sustenance for the birds and
give rise to a high-quality gastronomic of-
fering which, with the lobsters of Isla and
the anchovies of Santoña, constitutes suf-
ficient reason in itself for a visit to the area.

This is a trip for admiring the birds, but
it’s also an opportunity to enjoy the trans-
formation of the marshes and their envi-
ronment, the salty smell and the sea
breeze. The entire area is scored with
signposted trails and paths of varying dif-
ficulty, allowing visitors to penetrate this
unique landscape. Particularly recom-
mendable are the trail which runs along
the spectacular cliffs and the Buciero oak
wood in Santoña (a multicoloured forest
of oak, buckthorn, tree strawberry and
bay, typical of this ecosystem), the net-
work of paths and footbridges which pop-
ulate the Joyel marshes, and the Alto del
Gromo high ground in Argoños.

More urban, Santoña’s harbour is
home to a viewpoint, reminiscent of the
bow of a ship, from which the marshes
can be admired in all their splendour.

Another interesting route crosses the
extensive Tregandín beach to its end, the
Brusco point, which is the natural barrier

that separates it from the Berria sands.
These are just two examples, because
there are other ecosystems that visitors
to this natural space can enjoy, such as
the numerous and very diverse beaches
that are perfect for bathing or doing
water sports, from Cuberris in Bareyo to
La Arena in Isla.

TIDAL MILLS EMERGE

The waters of the marshes are also
home to beautiful examples of tide mills,
facilities used to take advantage of the
power of the sea in traditional milling sys-
tems which from the 16th Century were
located on estuaries and marshes, from
the coasts of Ireland and the United King-
dom to Cadiz. Their remains, in varying
states of preservation, are dotted around
the area, which has more mills per kilo-
metre than any other coastline of the Eu-
ropean Atlantic. Although today they can
not all be seen with the naked eye, mills
have been found in the localities of San-
toña, Argoños, Noja, Escalante, Arnuero,
Bareyo and Meruelo, which make up the
area known as the Siete Villas (the ‘Seven
Towns’).

Particularly interesting are the Santa
Olaja mill, in Arnuero, and the Jado mill, in
the Ancillo district (Argoños), both having
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1. Molino de La Venera.
2. Molino de Castellano.

1. La Venera Mill.
2. Castellano Mill.

THE POWERFUL INFLUENCE OF THE TIDE
OLD TIDE MILLS, MARSHLAND LANDSCAPES, DUNE FIELDS, EXTENSIVE BEACHES AND CLIFFS OF

EXTRAORDINARY BEAUTY ARE SOME OF THE ATTRACTIONS RELATED TO THE ACTION OF THE WATER THAT

INUNDATES THE SIETE VILLAS AREA.
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been renovated as interpretation cen-
tres. The Jado mill, in addition to offering
milling demonstrations, has recently in-
corporated a permanent exhibition on
the history of sailing through the ages (in-
formation at 663 804 387 or
http://molinodeargonos.com)

If despite the natural beauty of the
marshland landscape the visitor longs to
be in contact with history and cultural
heritage, at Siete Villas (the home of the
canteros trasmeranos, the masons of
Trasmiera), lighthouses, Romanesque

churches, mansions, palacios and even
Napoleonic fortifications await you.

THE PALACIO DEL MARQUÉS DE
ALBAICÍN

Now Noja's Cultural Centre, this pala-
cio is a 16th-Century ancestral home
which was renovated by Cantabrian ar-
chitect Leonardo Rucabado as a large
mansion in the style of the region. Today
it houses exhibition and conference
halls. It is surrounded by a peaceful Eng-
lish-style garden (indispensable in busy
summertime Noja) which is home to 45
different species of tree and shrub and a
collection of bonsais. Other, privately
owned, mansions can be admired in
Noja, such as those of Venero, Assas or
Morales, as well as Rucabado.

� Ask the Noja Tourist Office for open-
ing times. Tel: 942 631 516.

BIRDS

The Marismas de Santoña (‘Santoña
Marshes’) Nature Reserve provides shel-
ter for the greatest concentration of
birds anywhere on the Bay of Biscay,
from 10,000 to 20,000 specimens de-
pending on the time of year and over
100 different species, making it a para-
dise for birdwatchers. There are a large
number of observatories equipped for
this activity, although birds can be seen
at every step.

In August and September it welcomes
the postnuptial migration of the spoonbill,
on its journey towards its wintering place
in Africa. Autumn and winter are key times
on the marshes for the overwintering
birds: ducks, waders, sea birds, and the
no less important population of small
birds in the reeds and bulrush.

� Information and educational bird
watching
Spanish Ornithological Society -
SEO/BirdLife
Tel: 942 223 351
cantabria@seo.org
www.seo.org

THE TRASMIERA MASONS AND
THE ARNUERO ART OBSERVATORY

This area is the home of the famous ar-
tisans of Trasmiera, who took part in the
main civil and religious building projects
of 16th-Century Spain. These masters
worked as masons, assemblers or sculp-
tors all over the Iberian Peninsula, building
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Santa María del Puerto.
Es la construcción más
emblemática y antigua de
Santoña, que custodia algunas de
las pinturas flamencas más
importantes de España, como el
retablo de San Bartolomé.

Fuerte de San Martín. San-
toña, cuna del insigne navegante y
explorador Juan de la Cosa, con-
serva restos de infraestructuras
defensivas que revelan un pasado
estratégico. Como plaza fuerte dis-
putada por franceses y españoles
a partir del siglo XVIII, conserva un
singularísimo conjunto de fortifica-
ciones y baterías: los fuertes de
San Martín, San Carlos y El Mazo.



churches, bridges, mills, mansions, altar-
pieces and bells. The Trasmiera Observa-
tory of Art, located next to the La
Asunción church in Arnuero, is a well-main-
tained interpretation centre devoted to
these artists, where you will be able to
learn about the way of life and work of the
canteros trasmeranos.

� Information and visits
Tel: 942 677 096
www.ecoparquedetrasmiera.com

THE SANTA OLAJA MILL

The Santa Olaja Mill can be visited in
Arnuero. The building was renovated as
an interpretation centre within ‘Ecopar-
que’ Trasmiera, a kind of open-air mu-
seum which offers visitors everything
they need to gain an understanding of
the local area, the Arnuero municipality
and the surrounding comarca.

Thanks to meticulous set design and a
dynamic guide service, the visitor to the
centre is taken back to the time in which
the millers used the power of the tides
to grind the grain and the mill was the
focal point of rural social life.

� Information and visits
Tel. 676 486 111
www.ecoparquedetrasmiera.com

LISTINGS

Chapel of San Román de

Escalante. The municipality of
Escalante preserves the Chapel of San

Román which, aside from Bareyo, is
the only coastal Romanesque building.
This 12th-Century gem is to be
converted into an interpretation centre
for this artistic style by its current
owner, the Regional Ministry of Culture,
Tourism and Sport. Of small
dimensions, it is noted for its great
interior sculptural wealth and for the
apse, decorated in a unique fashion.

The Church of Santa María de

Bareyo. This temple has undergone a

large number of modifications and
additions during various periods, so
what remains of the Romanesque
stonework is in the lantern and apse.
The church is home to a baptismal font
contemporary to the original part of
the church and from its position, up
high, a panoramic view of the La
Venera ria can be admired.

Santa María del Puerto. Santoña’s
most emblematic and oldest building,
guarding some of Spain’s most
important Flemish paintings, such as
the altarpiece of Saint Bartholomew.

The Fort of San Martín. Santoña,
birthplace of the famous sailor and ex-
plorer Juan de la Cosa, preserves re-
mains of defensive infrastructures that
reveal the strategic importance of the
area in the past. As a fortified town
fought over by the French and Spanish
from the 18th Century, it preserves an
extremely unique set of fortifications
and batteries: the Forts of San Martín,
San Carlos and El Mazo.
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3. Palacio de los Condes
de Isla.

4. Convento de
Montehano.

5. Faro de Ajo.

3. Palacio de los Condes
de Isla.

4. Convent of Montehano.
5. Ajo Lighthouse.
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